Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que se haga cargo de los gastos relativos al transporte y comedor del alumnado residente en localidades de la zona no vascófona, escolarizado en el modelo D en otras localidades de Navarra, presentada por los GP Socialistas de Navarra, Bildu-Nafarroa, Nafarroa Bai e Izquierda-Ezkerra.

SR. PRESIDENTE: Señorías, muy buenos días. Vamos a reanudar esta sesión plenaria. Pasamos al decimosexto punto del orden del día: Debate y votación de la moción por la que se insta al Gobierno de Navarra a que se haga cargo de los gastos relativos al transporte y comedor del alumnado residente en localidades de la zona no vascófona escolarizado en el modelo D en otras localidades de Navarra, presentada por los GP Socialistas de Navarra, Bildu-Nafarroa, Nafarroa Bai e Izquierda-Ezkerra. Para su presentación, tiene la palabra la señora Pérez.

SRA. PÉREZ IRA​ZA​BAL (1): Egun on. Eske​rrik asko, Pre​si​den​te jauna. Nahiz eta hama​sei​ga​rren mozioa izan eta orain eska​tu behar dugu​na D ere​du​an ikasi nahi duten ikas​le​ei buruz​koa izan, zu hasi zara aipa​tuz erra​nez jarre​ra pro​ak​ti​bo​a​goa eta posi​ti​bo​a​goa, eta horre​kin ere lotu​ta dago era​bat. Nola​bait, intu​i​tu duzu non​dik nora joan​go ginen.

Ilar​gi​ra hama​hi​ru bidaia. Hori da gober​nu honen eta eus​ka​ra bul​tza​tu eta sus​ta​tu egi​ten duen poli​ti​ka baten arte​an dago​en dis​tan​tzia, hain zuzen ere. Ilar​gi​ra hama​hi​ru bidaia.

Denok daki​zue non​dik ate​ra​tzen dugun zen​ba​ki gau, behin baino gehia​go​tan azal​du dugu​la​ko. DBHko ikas​le askok bere herri​tik atera eta beste toki batzu​e​ta​ra joan behar iza​ten dute ikas​te​ra, eus​ka​raz ikas​te​ra. Horre​ta​ra​ko kilo​me​tro​ak eta kilo​me​tro​ak bete behar dituz​te. Zen​bat ikas​le daude ego​e​ra horre​tan? Zehaz​ki, orain ez dakit, baina bada​kit 1.400 ikas​le​ez ari gare​la gutxi gora​be​he​ra. Ikas​le bakoi​tze​ko dis​tan​tzi​a​ren bataz bes​te​koa 20 kilo​me​tro​koa da, gutxi gora​be​he​ra. Ikas​tur​te oso bat kon​tu​an iza​nik, has​ten gara bider​ke​tak egi​ten eta ate​ra​tzen zai​gun zifra izu​ga​rria da: 5.000.000 kilo​me​tro. Hori da hama​hi​ru bidaia ilar​gi​ra. Hori da, erran duda​nez, gober​nu honen eta eus​ka​ra​ren arte​ko dis​tan​tzia.

Hori da gober​nu honek man​ten​tzen duen jarre​ra posi​ti​bo eta pro​ak​ti​boa, hain zuzen, batzu​ek erre​ko​no​zi​tzen ez dugu​na. Atzo esa​ten genu​en jarre​ra posi​ti​bo​a​goa eta pro​ak​ti​bo​a​goa izan behar zela. Hau bal​din bada posi​ti​boa iza​tea, mese​dez, ez pen​tsa posi​ti​bo​a​goa dela kilo​me​tro gehia​go egin behar iza​tea. Mese​dez, ez bida​li gure ikas​le​ak urru​na​go, Mar​te​rai​no ez dugu asmo​rik hel​tze​ko, ez dugu gogo​rik ere.

Hau, argi dago, eus​ka​ra​ren lege​a​ren ondo​rio bat da. Ea zuze​na den edo zehar​ka​koa, hori bakoi​tza​ren inter​pre​ta​zioa da. Hau nahi​ta​ez​koa den edo batzuk auke​ra​tu​ta​koa, hori gaur azal​du​ko digu​zue.

Kilo​me​tro​ez hitz egi​ten dugu. Kilo​me​tro hori​ek egi​te​ko ordu​ak behar dira. Baina ez ordu​ak baka​rrik, dirua ere behar da. Eta denok daki​gu nola gabil​tzan fami​li​ak orain diru​a​re​kin.

Hau jakin​da ere, fami​lia batzu​ek era​ba​ki​tzen dute berai​en seme-ala​bak D ere​du​an ikas​tea eta horre​la​ko bidai​ak egi​tea. Eta gure tal​de​ak hemen​dik zori​on​du eta ani​ma​tu egin nahi ditu. Baina gure zori​o​nak eta gure ani​mo​ak ez dute bere pol​tsi​koa bete​tzen, eta ez diete den​bo​ra ema​ten. Bede​ren, berai​en sak​ri​fi​zioa gorai​pa​tu eta aipa​tu nahi dugu.

Gai​ne​ra, jakin behar​ko genu​ke ea sak​ri​fi​zio hori berai​en one​ra​ko den edo noren one​ra​ko den. Argi dut berai​en one​ra​ko bade​la, berai​en hiz​kun​tza, gure hiz​kun​tza, eza​gu​tzea berai​en one​ra​ko iza​nen da, duda​rik gabe. Baina, duda​rik gabe ere, denon one​ra​ko iza​nen da, baita gure hiz​kun​tza​ren one​ra​ko; denok aipa​tzen duzu​en altxor horre​taz ari naiz.

Guk eska​tu​ko geni​zu​e​ke eus​ka​ra​ren legea alda​tze​ko, osoki alda​tze​ko. Nafa​rro​an, mun​du​an beste inon eza​gu​tzen ez den zoni​fi​ka​zioa eza​rri​ta dugu, zoni​fi​ka​zio baz​ter​ga​rria, zoni​fi​ka​zio uler​te​zi​na, mugak alde guz​ti​e​ta​tik. Nola jar​tzen ahal diz​kio Gober​nu​ak mugak bere hiz​kun​tza​ri? Uler​te​zi​na.

Ahol​ku​ek digu​te muga admi​nis​tra​ti​bo​en gai​ne​tik lagun​du egin behar​ko genu​e​la gure hiz​kun​tza pro​pio​a​ri, gure hiz​kun​tza gutxi​a​go​tu​a​ri. Esku​bi​de​ak ezin dira zati​tu, esku​bi​de​ak ezin dira zoni​fi​ka​tu; esku​bi​de​ak erre​ko​no​zi​tu egi​ten dira, esku​bi​de​ak ber​ma​tu egin behar dira.

Baina gaur ez dut hone​taz hitz egi​nen, gaur ez zait toka​tzen hori defen​da​tzea. Atzo Felo​nes jau​nak aipa​tzen zuen berak aha​le​gi​na egin zuela, eta onar​tu geni​on. Bada, gaur guk ere aha​le​gi​na egin dugu hau ez eska​tze​ko. Gaur eska​tu​ko dugu askoz ere umi​la​goa den zer​bait. Eska​tu​ko dugu zuen legea beste modu bate​an ira​kur​tze​ko. Eska​tu​ko dizu​e​gu ira​kur​ke​ta murri​tza ez iza​te​ko. Eska​tzen dizu​e​gu fami​li​ak kon​tu​an har​tze​ko. Eska​tzen dizu​e​gu fami​lia hauek ez zigor​tze​ko.

Hiz​kun​tzak ez dira kon​tra​jar​tzen, ez dira bata bes​te​a​ren kon​tra jar​tzen, batek ez dio bes​te​a​ri tokia ken​tzen. Are gehia​go, hiz​kun​tza bat ikas​te​ak erraz​ta​sun gehia​go ema​ten digu bes​te​ak ikas​te​ko. Inge​le​sa, fran​tse​sa, ale​ma​ne​ra, txi​ne​ra…, ikas​ten ahal dira ino​la​ko duda​rik gabe, ino​la​ko pro​ble​ma​rik gabe, eus​ka​raz jakin​da. Eus​ka​raz jakin gabe ere ikas​ten ahal dira, baina eus​ka​raz jaki​te​ak ez digu gai​ta​sun hori ken​tzen. Eta uste dugu bade​la garaia hori erre​ko​no​zi​tze​ko, eta erra​te​ko D ere​du​ko ikas​le​ak ere ele​a​ni​tzak iza​ten ahal dire​la, eta badi​re​la aunitz eta onak.

Tes​tu​in​gu​rua kon​tu​an hartu behar da, eta tes​tu​in​gu​rua lagun​ga​rria ez den toki​e​tan, eta toki hori​e​taz ari gara, guk ozto​po​ak kendu behar​ko geni​tuz​ke, eta ez jarri. Gober​nu​ak ozto​po​ak han-hemen​ka koka​tzen ditu: komu​ni​ka​bi​de​ak, alde bate​tik, bada​ki​gu toki hau​e​tan gura​so​en hiz​kun​tza ez dela berez eus​ka​ra. Eta atzo aipa​tu genu​en Hez​kun​tza Batzor​de​an ikusi genu​e​la zer garran​tzia zuten tes​tu​in​gu​ru ez-for​ma​lak, komu​ni​ka​bi​de​ek, gura​so​en hiz​kun​tzak. Beraz, horre​la​ko bal​din​tzak ema​ten ez diren toki​e​tan guk lagun​du behar​ko genu​ke bal​din​tza hori​ek hobe​tzen. Guk lagun​du behar​ko geni​tuz​ke ume hauek tre​be​ta​su​na har​tzen. Edo zigor​tu behar al ditu​gu belau​nal​diz belau​nal​di, ez baka​rrik gura​so​ak, bai​zik eta gura​so​ak, seme-ala​bak, bilo​bak? Norai​no? Noiz arte?

Depar​ta​men​tu​ak apus​tu argia egin du pro​gra​ma bat bul​tza​tze​ko. Bere apus​tua da eta zile​gi da, bere hiz​kun​tza poli​ti​ka barre​ne​an dago. Horre​la onar​tu zuen hasi​e​ra​tik eta horre​la doa bere pro​gra​man. Auke​rak ema​tea ez dago gaiz​ki, baina beti mini​mo batzuk ber​ma​tu​ak bal​din badau​de, mini​mo batzuk bete​tzen dire​ne​an. Eta zein​tzuk dira esku​bi​de mini​mo hori​ek? Gure ustez, fami​lia batzuk prest dau​de​ne​an sak​ri​fi​zio bat egi​te​ko, guk lagun​du behar​ko geni​tuz​ke sak​ri​fi​zio hori egi​ten, guk erraz​tu behar​ko genu​ke, eta ez zigor​tu.

Lege​ak, zuen lege horrek, ez du debe​ka​tzen. Ez du bul​tza​tzen, baina ez du debe​ka​tzen ere. Beraz, boron​da​te kon​tua da egi​tea ala ez.

Esku​bi​de​ak ber​ma​tu behar dira. Ez da nahi​koa erra​tea “guk nahi​ko genu​ke…” Ez, ez, bali​a​bi​de​ak ere para​tu behar dira mahai gai​ne​an. Esku​bi​de​ak ezin dira ehu​ne​ko 50 edo ehu​ne​ko 80 bete, par​tzi​al​ki, honai​no bai, honai​no ez. Ez, bete​tzen dira ala ez dira bete​tzen. Zuek iku​si​ko duzue non egon nahi duzu​en.

Beste auke​ra batzuk zabal​tzen ari zare​te non-nahi, hez​kun​tza komu​ni​ta​tea alde egon​da ala kon​tra egon​da, kon​tu​an hartu gabe; eta gure hiz​kun​tza pro​pioa, bitar​te​an, ahaz​tu​ta. Atze​rri​ko hiz​kun​tza ikas​te​ko auke​ra gehia​go hiz​kun​tza pro​pioa jakin gabe. Atze​rri​ko hiz​kun​tza ikas​te​ko egin behar da gaz​te​la​ni​a​tik? Edo akaso egi​ten ahal da eus​ka​ra​tik ere?

Guk ez dugu deus ere inpo​sa​tu nahi. Hori lepo​ra​tzen digu​zue. Nahi dugu​na da nahi due​na​ri eman gurea dena. Nahi dugu​na da gure onda​re hori, zuek hain​bes​te aipa​tzen duzu​en onda​re hori, altxor hori, zabal​du, harro bai​kau​de gure altxo​rraz, gure hiz​kun​tzaz, gure kul​tu​raz. Zer inpo​sa​tzen da? Nork inpo​sa​tzen du Nork eta zer?

Nik ez dizu​et gehia​go​rik eska​tu​ko, baka​rrik eska​tu​ko dizu​et, mese​dez, fami​lia hauek zigor​tze​a​ri uzte​ko, bes​te​rik ez. Lagun​tza eman, pen​tsa​tu eta ikusi ea posi​ble den, hiz​kun​tzak kon​tra​ja​rri gabe, hiz​kun​tzei lagun​duz, gure hiz​kun​tzak bul​tza​tuz, gure hiz​kun​tza sus​ta​tuz, zuen jarre​ra pro​ak​ti​bo​a​go eta posi​ti​bo​a​go bihur​tuz. Eske​rrik asko.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señora Pérez. A continuación vamos a abrir un turno a favor y otro en contra de esta moción. En el turno a favor ¿grupos que van a intervenir? Por el grupo socialista, tiene la palabra el señor Rascón, quien realiza su intervención desde el escaño. Cuando quiera.

SR. RASCÓN MACÍAS: Muchas gracias, señor Presidente. Buenos días, señorías, Intervendré desde el escaño por la brevedad. En principio, mi grupo, como firmante de esta moción, pretende de alguna forma limar ciertas diferencias y buscar justamente eso que ha dicho la señora Pérez, que es la no confrontación entre las lenguas. Es evidente que en este momento hay un número de personas que han elegido estudiar en un modelo determinado y que por distintas circunstancias no pueden hacerlo en su localidad y deben moverse por determinadas zonas de Navarra. Es evidente también, y esto sí que quiero dejarlo claro, que nuestro grupo mantiene claramente su posición con respecto a la ley del euskera. La ley del euskera, como hemos mantenido siempre, no impide que se pueda estudiar en modelo D en cualquier localidad de Navarra, es simplemente una cuestión de voluntad y, por tanto, con esta moción nosotros lo que pretendemos es pedir al Gobierno que haga un ejercicio de voluntad y que posibilite y facilite de alguna manera que estos chicos y chicas que estudian en modelo D en la zona no vascófona puedan tener facilidades para hacerlo.

La realidad es que en este momento existen numerosas rutas de autobuses que se mueven por Navarra que probablemente en muchos casos no están suficientemente optimizadas y probablemente buscando una optimización de estas rutas podríamos llegar a solventar realmente si no en su totalidad sí por lo menos en parte esta problemática, y aprovechando esta moción lo que haríamos desde el grupo socialista sería pedir al Gobierno de Navarra, al Departamento de Educación concretamente, que haga un análisis exhaustivo de estas rutas de transporte que tiene en este momento en vigor buscando esa optimización y que en esa optimización se pueda entrar en el fondo de lo que está planteando esta moción. Por tanto, anuncio el apoyo de nuestro grupo a esta moción. Nada más, muchas gracias.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señor Rascón. Por Bildu-Nafarroa, tiene la palabra su portavoz, el señor Ramírez, por un tiempo máximo de diez minutos. Cuando quiera.

SR. RAMÍ​REZ ERRO (2): Eske​rrik asko, mahai​bu​ru jauna. Jaun-andre​ok, egun on guz​ti​oi. Argi dago eus​ka​ra​ren ingu​ru​an orain​dik bada​go​e​la bide oso luze bat jorra​tze​ke. Hain zuzen ere, moder​ni​ta​te​ak, duin​ta​su​nak, erre​a​li​ta​te​ak, nor​ma​li​ta​te​ak beste eki​men eta estruk​tu​ra batzuk egi​te​ra behar​tzen gai​tu​e​la​ko.

Mozio​an argi gel​di​tzen da zail​ta​su​nak dau​de​la eus​ka​ra​ren legea alda​tze​ko, Nafa​rro​a​ko Par​la​men​tu hone​tan zail​ta​su​nak aur​ki​tzen dire​la​koz. Batzuk alda​tu nahi ditu​gu. Pasa dira jada​nik hogei​ta bost urte baino gehia​go onar​tu zene​tik, eta guk uste dugu lege hori alda​tze​ko ordua heldu dela.

Beraz, lege horren ingu​ru​an oso eskan​da​la​ga​rri​ak diren kasu batzuk aur​ki​tzen ditu​gu. Zori​txa​rrez, batzuk ohi​tzen ari dira eus​ka​ra​ren lege​ak ditu​en gabe​zi​ak onar​tzen. Eta jasa​ne​zi​na da, XXI. men​de​ko ikus​pun​tu bate​tik, lege bate​an Nafa​rro​a​ko hiz​kun​tza baten ingu​ru​an, eus​ka​ra​ren ingu​ru​an, orain​dik ere lege bat iza​tea zoni​fi​ka​zio bat ezar​tzen duena, eta guta​ko batzuk bizi​tzea zonal​de ez-eus​kal​dun dei​tu​ri​ko bate​an. Hori nola onar​tzen ahal da? Lurral​de batek badau​ka hiz​kun​tza bat eta badau​de hiri​tar batzuk bizi gare​nak, lege​ak esan​da, ez-eus​kal​dun dei​tu​ri​ko eremu bate​an. Zonal​de bat eus​kal​du​na izan​go da hango hiri​ta​rrek eus​ka​raz bizi, hitz egi​ten eta ikasi nahi badu​te. Beraz, hor da non jarri behar dugun eus​kal​dun​ta​su​na​ren izena behin​tzat.

Eta horre​taz batzuk ohi​tzen ahal dira, baina nik uste dut honek Euro​pan ez dau​ka​la inon​go ere​du​rik hori zehaz​te​ko. Ordu​an, zer? Tute​ra​ko eus​kal​du​nak ez dira eus​kal​du​nak? Tute​ran bizi​tze​a​ga​tik ez dau​ka​te eus​ka​ra​re​ki​ko esku​bi​de​rik? Tafa​llan bizi​tze​a​ga​tik ez dau​ka​te esku​bi​de​rik eus​ka​raz min​tza​tze​ko? Edo behin​tzat dau​ka​ten esku​bi​dea aurre​ra era​ma​te​ko gain​di​tu behar dituz​ten ozto​po​ak guz​tiz ezber​di​nak dira hain​bat leku​tan inge​le​sez ikas​te​ko gain​di​tu behar dituz​te​nak baino. Hori ez da nor​ma​la. Erki​de​go hone​tan, lurral​de hone​tan, ezin dugu horre​la​ko dis​kri​mi​na​zio bat nor​mal​tzat hartu. Eta hau dis​kri​mi​na​zio bat da, eta lege​ak dis​kri​mi​na​zio hau babes​ten du, eta ordua heldu da lege hori alda​tze​ko, lasai​ta​su​nez, patxa​daz, akor​dioa bila​tuz, nola ez, baina beti​e​re hiz​kun​tza​ri beha​rre​ko duin​ta​su​na ema​nez, eta hiri​ta​rrek hiz​kun​tza​re​ki​ko dau​ka​ten hiz​kun​tza esku​bi​de​ak beti​e​re erres​pe​ta​tuz.

Hor​taz, mozio hone​tan ikus​ten ahal dugu Nafa​rro​an lege​ak sor​tzen ditu​en ara​zo​ak dauz​ka​te​la gizar​te​ak eta hiri​ta​rrek, eta soi​lik pun​tu​txo bat jorra​tzen du, eta oso esan​gu​ra​tsua da. Beha​to​ki​ko​ek esan zuten Arta​xo​an bizi baza​ra edo Bara​so​ai​nen edo Bene​go​rrin biziz gero, ez dau​ka​zu​la auke​ra​rik zen​tro publi​ko bate​an eus​ka​raz ikas​te​ko. Hor eki​men sozi​a​lak egin behar izan duena izan da ikas​to​lak egin, hiri​ta​rrei ber​ma​tze​ko eus​ka​raz ikas​te​ko esku​bi​dea. Hau da, ez da admi​nis​tra​zioa izan hori aurre​ra​tu duena, bai​zik eta eki​men sozi​a​la.

Ba, hor eki​men sozi​a​la​ren bul​tza​da, esfor​tzua, dirua ema​tea, altru​is​moa, lana… Bale, eus​ka​raz badau​ka​gu. Baina gero, zer ger​ta​tzen da? Garraioa. Eta Bene​go​rri​ko batek erda​raz ikasi nahi badu, badau​ka garraioa eta beha​rre​ko lagun​tzak, eta Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak ber​ma​tzen dio beha​rre​ko bitar​te​ko​ak erda​raz eta inge​le​sez ikas​te​ko. Baina zer ger​ta​tzen da Bene​go​rri​ko gura​so hori​ek era​ba​ki​tzen badu​te bere seme-ala​bak eus​ka​raz ikas​tea? Ba, ordu​an bere kabuz, bere bizi​tza bila​tu behar duela bere umea egu​ne​ro ikas​te​txe​ra hel​tze​ko. Eta zer ger​ta​tzen da jan​to​ki​a​re​kin? Ba, ber​di​na. Eta hori ez da bidez​koa. Eta hori ger​ta​tzen ari da Nafa​rro​an. Eta hori ger​ta​tu da azke​ne​ko urte hau​e​tan. Eta horre​kin amai​tu behar dugu.

Zer Nafa​rroa nahi dugu? Hemen, Nafa​rro​a​ko Par​la​men​tu​an, uste al dugu ona izan​go litza​te​ke​e​la Nafa​rro​a​ra​ko bere hiri​tar guz​ti​ak eus​ka​raz min​tza​tzea, bai ala ez? Nork uste du eta esa​ten ahal du Par​la​men​tu hone​tan ez duela nahi Nafa​rro​a​ko hiri​tar guz​ti​ak eus​ka​ra eza​gu​tzea? Argi gel​di​tu da. Ez, inge​le​sa ikasi behar dugu. Hori baita ere. Nik uste dut hemen gau​den guz​ti​ok uste dugu​la hori. Eta nork argu​di​a​tzen ahal du Nafa​rro​a​ko hiz​kun​tza bate​an ez duela desio egin behar, ez dela apus​tu egin behar ins​ti​tu​zio batek bere hiri​tar guz​ti​ok eza​gu​tze​ko. Gero era​bi​le​ra bakoi​tzak era​ba​ki​ko du nola era​bi​li, baina eza​gue​ra… Gure hiz​kun​tza da, Tute​ra​ko hiz​kun​tza, Tafa​lla​ko hiz​kun​tza, Lei​tza​ko hiz​kun​tza, Bera​ko hiz​kun​tza. Nire hiz​kun​tza da eta zuen hiz​kun​tza da baita ere. Guz​ti​on hiz​kun​tza.

Hor​taz, nik uste dut pau​so​ak eman behar dire​la. Hau pau​so​txo bat da, eta gero Nafa​rro​a​ko Gober​nu​a​ren esku gel​di​tu​ko da zeo​zer egi​tea hone​kin edo kaxoi bate​an sar​tzea, asko​tan egin duten modu​an, zeren bada​ki​gu Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak eus​ka​ra​re​ki​ko eta eus​ka​ra​ren kul​tu​ra​re​kin zeri​ku​sia dau​kan gauza guz​ti​e​kin nola ibil​tzen den. Gero Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak izan​go du bere esku​e​tan hori egi​tea. Eta gero, noski, talde par​la​men​ta​rio​ak egon behar​ko gara, beti​e​re, gal​dez​ka, beste mozio batzuk aur​kez​ten, zeren, ziu​rre​nik, iku​si​ko bai​tu​gu Nafa​rro​a​ko Gober​nu​ak ez duela ezer egin​go.

Beraz, ongi, nik uste dut berri ona dela hau onar​tzea, berri on bat hela​raz​ten die​gu​la Arta​xo​a​ko gura​so​ei, Bene​go​rri​ko gura​so​ei eta ez-eus​kal​dun dei​tu​ri​ko eremu horre​tan, zeren dei​tu​ri​ko horre​tan beti​e​re jarri behar bai​tu​gu ape​la​zio hori, bizi dire​nei. Baina hela​ra​zi​ko die​gun mezua ez da mezu zuze​na izan​go, zeren mezu horre​tan guk ezin izan​go bai​ti​e​gu ber​ma​tu bene​tan lagun​tza hori​ek mar​txan jarri​ko dire​nik, hain zuzen ere, eza​gu​tzen dugu​la​koz UPNren gober​nu​ek nola joka​tu egin duten eta egi​ten duten egu​ne​ro eus​ka​re​kin.

Eta argi dau​ka​gu baita ere aurre​ra​koi​ak, ezker​ti​a​rrak gare​nok, nola eus​ka​ra​ren ingu​ru​ko poli​ti​kak behar duen haus​nar​ke​ta sakon bat eta berre​rai​kun​tze pro​ze​su bat. Hain zuzen ere, Euro​pa​tik dato​zen ere​du​ak har​tu​ta, nor​ma​li​za​zio bate​ra hel​tze​ko, non edo​zei​nek izan​go baitu esku​bi​dea eus​ka​raz ikas​te​ko, eus​ka​raz bizi​tze​ko, eta ez bai​ti​tu ozto​po bere​zi​ak jasan behar​ko, beste ere​du​e​kin alden​du​ta noski, bere desioa, bere eus​ka​ra​re​ki​ko, bere hiz​kun​tza​re​ki​ko nahi duen kon​pro​mi​soa edo mai​ta​su​na aurre​ra era​ma​te​ko.

Hor​taz, iza​ten ahal da pau​so​txo bat, pauso garran​tzi​tsua, eta gu, Bildu-Nafa​rroa talde par​la​men​ta​ri​o​ko​ak, bide horre​tan jarrai​tu​ko dugu: pau​suz pausu kon​pro​me​ti​tu​ta eta bene​tan zin​tzo​ta​su​nez alda​tu behar dena alda​tze​ko prest, eta alda​ke​ta hori gehien​go​a​re​kin ados​te​ko prest, beti​e​re nora​bi​de horre​tan. Eske​rrik asko.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señor Ramírez. Por Izquierda-Ezkerra, tiene la palabra la señora De Simón, por un tiempo máximo de diez minutos.

SRA. DE SIMÓN CABALLERO: Gracias, señor Presidente. Egun on, buenos días, señorías. Esta moción va a salir aprobada, pero me temo que el Gobierno no va a asumir la voluntad de la mayoría de este Parlamento. Yo creo que es un síntoma más de lo que viene ocurriendo en los últimos meses.

En todo caso, creo que en este tema hay una cuestión que a mí me parece muy grave, porque creo que hay una falta de voluntad clara en el Gobierno, que está instalado en la confrontación, en la confrontación identitaria, en la confrontación lingüística, y están utilizando, en algunos casos no solamente el Gobierno de UPN, la lengua como una especie de arma arrojadiza, cuando en esta moción se está pidiendo algo tan básico y tan económico como que el Gobierno se haga cargo de los gastos que ocasionan a las familias el transporte y el comedor cuando deciden escolarizar a sus hijos en el modelo D, modelo en euskera, que es una lengua cooficial de esta Comunidad.

Aparte de lo que supone para los niños y niñas trasladarse, esas familias suelen gastar unos seiscientos euros anuales. A mí me choca mucho esta situación porque a ustedes, señores y señoras de la derecha, se les hincha el alma cuando defienden la libertad de elección del centro, y yo me pregunto: la libertad de centro ¿para quién? No estamos demandando en esta moción una escuela o un instituto de modelo D en cada localidad, ni siquiera estamos demandando que los niños y niñas no tengan que trasladarse, simplemente estamos demandando que se cubran los gastos de unas familias que deciden escolarizar a sus hijos para que reciban las enseñanzas en una de las lenguas cooficiales de Navarra, y sí que habrá casos en los que tengan que trasladarse, como se trasladan los alumnos de cualquier modelo lingüístico, por ejemplo, a los institutos, pero este no es el caso. 

Hacían referencia a la Ley del Vascuence, y, evidentemente, la modificación que propusimos desde Izquierda-Ezkerra en su día era una modificación sencillísima y asumible que hubiese solucionado estas cuestiones. ¿Cómo es posible que en determinadas localidades de Navarra tengamos centros privados concertados para que atiendan la demanda en modelo D, centros que estamos pagando con dinero público, y no sea la Administración Pública la que asuma esa demanda, esa responsabilidad?

Eso de entrar en el inglés..., es que esa no es la cuestión, la cuestión es lo peligrosa que está siendo esta deriva del Departamento de Educación, con el programa de inglés en unos centros y en otros no, en unas localidades y en otras no. Eso no puede ser, las cosas hay que generalizarlas. Y esto no se puede comparar, por ejemplo, con que en un centro determinado haya un programa específico de música, porque esas enseñanzas no son comunes para toda la sociedad, no es un derecho básico, pero sí que es un derecho básico, si se considera parte fundamental del currículo, el acceso a los refuerzos del inglés o como ustedes lo quieran llamar, y sí que es un derecho básico poder acceder a la enseñanza en una de las lenguas oficiales de nuestra Comunidad. Por lo tanto, basta de confrontación identitaria y vayamos a la normalización porque este tipo de cuestiones no traen nada bueno.

Termino en seguida, pero quiero dar un par de datos. La información que nos han pasado del Departamento de Educación, firmada por el señor Iribas, dice que en este momento hay cuatrocientos cuarenta y dos niños y niñas que se trasladan en Educación Primaria, y en algunos casos en Educación Secundaria, porque no hay otro remedio. En algunos casos sí que se podría poner remedio con instalaciones públicas adecuadas, pero, en todo caso, fíjense, por ejemplo, de Aibar a Sangüesa, que está al ladito, pero se lo tienen que pagar; de Allo a Estella; de Beriáin, cuarenta y tres personas van a Pamplona, un kilómetro, dos, seis, pero es que hablo de Beriáin, o sea, ¿en Pamplona sí y en Beriáin no existe ese derecho? De Lumbier, veinticuatro niños y niñas se trasladan cada día; de Monreal, seis; de Noáin, sesenta –igual la cifra no le parece significativa al Departamento de Educación–; de Tudela, setenta y tres niños y niñas utilizan el transporte diario con el riesgo que esto supone; y de Villatuerta, trece. A mí me parece que esto no es solo un atentado contra la libertad de elección de centro, es que es un atentado contra la igualdad de derechos de la ciudadanía de esta Comunidad. 

Por lo tanto, yo no sé si la derecha de esta Comunidad se va a abstener o va a votar en contra, pero el Departamento de Educación, señor Iribas, debería usted, bueno, el Gobierno, su Presidente, la señora Barcina, debería asumir la resolución de esta moción que vamos a aprobar hoy. Eskerrik asko. Muchas gracias.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señora De Simón. A continuación abriremos un turno en contra. Por UPN tiene la palabra su portavoz, señora González, cuando quiera, por un tiempo máximo de diez minutos.

SRA. GONZÁLEZ GARCÍA: Muchas gracias, señor Presidente. Muy buenos días, señorías. La Ley del Vascuence, del año 86, que ya ha sido nombrada, es una ley breve, es una ley corta, es muy sencillita de leer, y les invito a que la revisen, no sé si a que la estudien, porque les vuelvo a decir que es muy breve, pero también es muy clara. Y a lo largo de sus veintiocho artículos, que, además, son muy escuetos, describe claramente las diferentes zonas de Navarra, yo creo que casi toda la ley se basa única y exclusivamente en describir esa zonificación en la cual está inmersa esta Comunidad Foral a la hora de la utilización y de la enseñanza, también habla de los medios de comunicación, del vascuence o del euskera.

No me extraña ese discurso en los partidos nacionalistas porque sabemos que no les gusta la actual Ley del Vascuence, si llegan ustedes al Gobierno de Navarra una de las primeras medidas que van a tomar es precisamente eliminar esa zonificación y cambiar completamente esa ley, por lo tanto, derogarla y hacer una nueva ley, pero, obviamente, primero deberán conseguir los votos, porque nosotros vamos a seguir defendiéndola, la defendemos aquí, pero también todas las veces que nos presentamos a los diferentes comicios electorales en esta Comunidad. Los ciudadanos saben cuál es el marco que defiende Unión del Pueblo Navarro y, efectivamente, es el marco competencial que nos da la Ley del Vascuence y que claramente define esa zonificación. Y les digo que, efectivamente, ustedes la tendrán que modificar, pero primero necesitarán los votos, por lo tanto, serán los ciudadanos quienes modifiquen o deroguen esa ley.

Hoy nos presentan una moción muy clara, apenas tiene dos frases, diciendo en su propuesta de resolución que quieren que a las familias que viven en la zona no vascófona y que deciden que sus hijos e hijas estudien en el modelo D se les pague el transporte y el comedor, una cuestión que mi grupo parlamentario, y ninguno de los grupos que me han precedido ha hablado de eso, entiende que es totalmente discriminatoria. Además de eso, como más tarde les explicaré, ustedes hablan de unos datos que ya no sé si son los reales, porque la moción habla de mil familias pero la señora Pérez ha hablado de mil cuatrocientas, por lo tanto, el montante de dinero que yo tenía más o menos calculado, esos ciento veinte millones de pesetas, más de setecientos mil euros, obviamente, se quedará un poco escaso. Por lo tanto, me van a permitir que les diga que el Departamento de Educación del Gobierno de Navarra primero deberá contrastar la realidad de esos datos de la exposición de motivos y más tarde analizar la situación.

A ustedes les gusta hablar del programa en inglés, y nosotros nos alegramos, además, usted, señora Pérez, reconoce hoy el reto de este Gobierno por la enseñanza de este idioma, pero me imagino que sabe que el programa PAI también se ofrece en el modelo D, los niños y niñas que estudian euskera deben saber inglés, es más, yo creo que quieren saber inglés, y si alguien pretende quitarles ese derecho no es precisamente el Gobierno de Navarra.

Me llama mucho la atención, aparte del montante económico, que ustedes no se hayan dado cuenta de que su propuesta de resolución es totalmente discriminatoria. Hablan de la igualdad, de la equidad de todos los navarros, pero parece que en este tema no afecta a todos, porque esta propuesta solo beneficia a aquellos que quieren estudiar en el modelo D. Están discriminando a los que estudian un modelo respecto a los que estudian otro, están dando pie a que las diferentes familias navarras puedan solicitar lo mismo por el simple hecho de querer estudiar un modelo lingüístico que no se dé en su zona. Le tengo que decir que cuando uno gobierna tiene que asumir sus responsabilidades y, obviamente, se gobierna para todos, y si el Gobierno de Navarra paga a estas familias los gastos derivados de la decisión de que sus hijos estudien en el modelo D, señora Pérez, como los derechos son para todos, por esa misma razón a las familias de la zona vascófona que quieran que sus hijos estudien en el modelo G y, por lo tanto, se tengan que trasladar a Pamplona o a alguna zona limítrofe que no sea zona vascófona en la se estudie el modelo G, les tendremos que pagar esos gastos. Por esa misma razón, cuando hablábamos del programa PAI, que, efectivamente, no está extendido en toda la geografía navarra, a una persona de mi localidad que quiera estudiar en el programa PAI en el próximo curso en la localidad vecina de Los Arcos, porque no existe en mi localidad, por ejemplo, yo quiero que mis sobrinas lo estudien, ¿tiene que pagarles el Gobierno de Navarra los gastos de transporte y comedor? Le puedo seguir poniendo ejemplos. Usted sabe que el año que viene va a haber en Navarra un centro educativo en el que se va a poder estudiar alemán. Si existen plazas y una persona de la Ribera presenta la solicitud y aceptan a su hijo, obviamente, el transporte y comedor lo debe tener garantizado. Si un estudiante quiere estudiar el Bachibac en cualquiera de los centros que existen en Pamplona, en Tudela y en Corella, porque ustedes aquí no hablan de enseñanzas obligatorias, ¿también les vamos a pagar el transporte y el comedor?

Obviamente, ninguno de los portavoces precedentes se han hecho estas preguntas o no han querido salir a la tribuna a exponerlas, pero esa es la absoluta realidad, y, se lo vuelvo a decir, cualquier familia se puede acoger perfectamente a esta moción para que les paguemos los gastos de transporte y comedor.

Ustedes se arrogan que se trata de una lengua propia. Efectivamente, y el castellano también es lengua propia de la Comunidad Foral, pero esta lengua, según ustedes, tiene que tener más apoyos, tantos, señorías, que deja fuera a todas aquellas familias que quieren ir a otro modelo o a otro centro educativo adscrito o no adscrito, única y exclusivamente si eligen el modelo D se les pagarán los gastos de transporte y comedor, solo se lo van a ofrecer a algunos. Por lo tanto, ustedes atienden única y exclusivamente al tema lingüístico para la adquisición de mayores derechos en detrimento del resto de la población navarra, y eso se llama discriminación.

Para finalizar, le voy a dar un consejo, y se lo digo a usted y a todos los partidos nacionalistas, ¿saben por qué está teniendo tanto éxito el programa en inglés? No porque lo promocione el Gobierno de Navarra, no porque UPN decida meterlo en el programa electoral, no porque, efectivamente, es obvio que todo el mundo necesita tener una lengua extranjera como el inglés para su desarrollo personal, profesional y social, sino porque no se habla de él. Por eso está teniendo tanto éxito, porque cuando las familias eligen el programa PAI no piensan ni se ponen a cuestionar si tiene alguna connotación o no, si está establecido o existe una zonificación o no existe una zonificación, no se habla de él. Les voy a dar un consejo: dejen que el euskera conviva con la normalidad necesaria que define la Ley del Vascuence, del año 86, que nos dimos en ese año todos los navarros y que a día de hoy sigue en plena vigencia. Nosotros lo vamos a seguir haciendo, ustedes parece que no. Muchas gracias.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señora González. Por el grupo Popular, señora Zarranz, tiene la palabra. ¿Desde el escaño? Cuando quiera.

SRA. ZARRANZ ERREA: Muchas gracias, señor Presidente. Voy a ser muy breve porque de este tema también hemos hablado muchas veces, así que no merece la pena ahondar más en los mismos argumentos de siempre.

Hace muy poco, se pidió la comparecencia del señor Consejero en Comisión para pedir explicaciones porque un centro público de Pamplona estaba ofreciendo de su propio presupuesto transporte y comedor gratis a los alumnos de otras localidades que quisieran estudiar en ese centro, que es el único centro que ofrece enseñanzas musicales integradas, y precisamente los grupos que han propuesto esta moción pusieron el grito en el cielo porque ese centro estuviera ofreciendo transporte y comedor gratuito, es decir, ese centro no podía ofrecer transporte y comedor de su propio presupuesto, pero el Gobierno de Navarra tiene que pagar transporte y comedor a otros niños cuyos padres quieren otro tipo de educación a la que tienen en sus zonas. A mí me parece que es absolutamente contradictorio y demuestra la demagogia que hacen algunos con el tema del euskera. Desde luego, es algo que yo no puedo entender y no voy a compartir, y, por supuesto, me da mucha pena que haya alumnos que tengan que recorrerse toda Navarra para estudiar en la opción que eligen sus padres, pero es que lo hacen porque quieren.

La señora De Simón ha dado algunas cifras, no he tomado nota de todas, pero ha dicho que más de veinte alumnos se desplazan en Lumbier o que en Tudela se desplazan más de setenta alumnos. Precisamente Lumbier y Tudela son dos municipios en los que existen ikastolas concertadas por el Gobierno de Navarra, si esos padres llevan a sus hijos a estudiar a centros en la distancia a la Luna, como decía la señora Pérez, será porque quieren, ya que no tienen por qué desplazarlos, los niños de Lumbier pueden estudiar perfectamente en euskera en Lumbier, sin ningún tipo de problema. ¿Que no lo hacen? Bueno, pues será porque sus padres prefieren que sus hijos estén media hora en el autobús a que estudien en su propio municipio, no será cosa del Departamento de Educación, digo yo. Con Tudela y con otras muchas localidades pasa lo mismo. Y si la demanda realmente fuera tan alta como están diciendo –lo de las cifras, la verdad, que se vayan inflando cada vez que hablamos de este tema, no sé, que de mil hace unos días pasemos a mil cuatrocientos ahora, bueno, pues se multiplicarán los niños como los panes y los peces– lo que tendrían que pedir los padres es que se hicieran ikastolas en aquellos municipios en los que viven. ¿Por qué no piden? Porque en realidad no existe esa demanda. ¿Y cuál es la mayor prueba de que no existe esa demanda? Que las ikastolas privadas concertadas de la zona no vascófona son absolutamente deficitarias, están en la ruina, y por eso están continuamente pidiendo ayudas. ¿Por qué? Porque no hay niños que estudien en euskera en esas localidades.

Lo que quieren ustedes es que con dinero de todos paguemos lo que en realidad no es necesario. Yo vuelvo a decir que para nosotros, desde luego, esto es absurdo, por decirlo suavemente. No vamos a apoyar esta moción y me gustaría que apoyaran la libertad de los padres para elegir centro en otras cuestiones tanto como la apoyan en el euskera. Muchas gracias.

SR. VICEPRESIDENTE PRIMERO (Sr. Caro Sádaba): Muchas gracias, señora Zarranz. Su turno de réplica, señora Pérez.

SRA. PÉREZ IRA​ZA​BAL (3): Egun on berri​ro. Buka​e​ra​tik hasi​ko naiz, bes​te​la igual ahaz​tu​ko zait, eta erra​nen diot Zarranz ande​re​a​ri uste duda​la “los peces y los panes” eta umeen jai​o​tzek bide des​ber​di​nak era​ma​ten dituz​te​la. Orain​dik ez bada​ki, igual momen​tua da jaki​te​ko. Mira​ri​ak beste non​bait. Hemen umeak jai​o​tzen dira askoz ere modu natu​ra​la​go bate​an.

Erra​ten du, eta hori da gehien kez​ka​tu nau​e​na, ea denon diru​a​re​kin ordain​du behar al dugun beha​rrez​koa ez den zer​bait. Hau da, eus​ka​ra ikas​tea ez da beha​rrez​koa, eus​ka​ra bul​tza​tzea ez da beha​rrez​koa. Ordu​an, mese​dez, nahi​ko nuke zuek ere Eus​ka​ra​ren Legea berri​ro ira​kur​tzea. Eta ez naiz sei​ga​rren edo zaz​pi​ga​rren arti​ku​lu​ez ari, ez; lehen​bi​zi​ko​az ari naiz, ea zer dioen zuen Eus​ka​ra​ren Lege​ak, arti​ku​lu horre​tan ari dela​ko eus​ka​ra bul​ta​tze​az eta eus​ka​ra sus​ta​tze​az, eta orain ez omen da beha​rrez​koa, eta, beha​rrez​koa ez denez, nola egi​nen ahal dugu denon diru​a​re​kin!

Aipa​tu du, baita ere, ikas​te​txe publi​ko batek eskai​ni zuela garraioa eta jan​to​kia, bere ize​ne​an eta bere diruz. Nik daki​da​la, publi​zi​ta​te​an erra​ten zuen gober​nu​a​re​kin edo depar​ta​men​tu​a​re​kin egin​da​ko hitzar​men baten bidez eskai​ni​ko zuela jan​to​kia eta garraioa, ez berai​ek nahi zute​la​ko.

Hori alde bate​ra utzi​ta, Gon​zá​lez ande​re​ak erran digu igual kome​ni litzai​gu​ke​e​la Eus​ka​ra​ren Legea ira​kur​tzea. Ezin duzu ima​ji​na​tu zen​bat aldiz ira​ku​rri dugun: gaz​te​le​raz, eus​ka​raz, aurre​tik atze​ra, atze​tik aurre​ra, goi​tik behe​ra… Ez dakit jada zen​bat modu​tan ira​ku​rri dugun. Ez daki​da​na da ea lege bera ira​kur​tzen dugun zuek eta guk, eta baita PSNko​ek ere, beti hor dugu​la​ko kezka. Batzu​ok erra​ten dugu lege hau murri​tza dela, ez ditu​e​la bete​tzen ditu​gun beha​rrak. Beste batzu​ek erra​ten dute ez ditu​e​la bete​tzen gara​tzen ez dela​ko. Eta beste batzu​en​tza​ko zora​ga​rria da. Gure​tzat argi dago ez dela zora​ga​rria eta ez ditu​e​la bete​tzen ditu​gun beha​rrak.

Uler​tu omen duzue gure dis​kur​tsoa eta baita dis​gus​tua ere. Nola ez dugu dis​gus​tu​rik iza​nen iku​si​ta zuen gober​nu​ak duen poli​ti​ka eus​ka​ra​re​ki​ko, gure hiz​kun​tza​re​ki​ko? Aniz​ta​su​na ber​ma​tu behar da, behin eta berri​ro erra​nen dugu. Guk, horre​ga​tik, hain zuzen ere, eska​tzen dugu gober​nu alda​ke​ta, nahi dugu​la​ko denon​tzat gober​na​tzea, ez baka​rrik batzu​en​tzat.

Zuk aipa​tu duzu ea zer ger​ta​tu​ko litza​te​ke​en eremu eus​kal​du​ne​an nor​bai​tek nahi izan​go balu G ere​du​an ikasi. Has​te​ko, nik daki​da​la eta zuen legea esku​an iza​nik, eus​kal ere​mu​an eus​ka​ra ofi​zi​a​la da. Eus​ka​ra ofi​zi​a​la iza​nik, jakin egin behar da. Beraz, gutxi​e​nez A ere​du​an ikasi behar da. Eta gure esku​al​de​an ikas​le batek A ere​du​an ikasi nahi badu, badu auke​ra dohai​nik A ere​du​an ikas​te​ko. Hori ez da ger​ta​tzen beste toki batzu​e​tan. G ere​du​an ez da eus​ka​ra ber​ma​tzen, eta eus​ka​ra ofi​zi​a​la da. Edo ez? Erra​ten badi​gu​zue gure esku​al​de​an gaz​te​la​nia ikasi behar dugu​la nahi​ta​ez ofi​zi​a​la dela​ko, diot nik hor bizi dire​nek eus​ka​ra ere ikasi behar​ko dute​la ofi​zi​a​la dela​koz. Hala ere, eta horre​taz hitz egi​nen dugu beste momen​tu bate​an, zer​ga​tik onar​tzen dira hain​bes​te eredu alda​ke​ta D ere​du​tik A ere​du​ra, edo A ere​du​tik G ere​du​ra? Baina horre​taz beste momen​tu bate​an hitz egi​ten ahal dugu.

Gober​nu​ak kon​tra​sta​tu omen ditu eman​da​ko datu​ak. Ino​la​ko ara​zo​rik gabe: kon​tras​ta ditza​la, eta iku​si​ko dugu zen​bat diru den.

PAI eta D ere​dua. Zuek PAI eskain​tzen duzue kon​tra​sta​tu gabe: eskai​ni, bor​txa​tu, sartu eta eza​rri. Eta guk erra​ten dugu​na da: ezin da gal​de​tu bede​ren? Zen​bat ikas​te​txe​tan nahi dute D ere​dua izan eta ezin izan dute hori auke​ra​tu? PAI bai; nahi ez badu​te ere, PAI iza​nen dute.

Dife​ren​tzia txiki bat, aipa​tzen duzu​e​la​ko hau dis​kri​mi​na​tzai​lea dela eta ez dela. Has​te​ko, eus​ka​ra​ren alde egi​ten diren ekin​tzak ezin dira dis​kri​mi​na​tzai​le gisa hartu, eta hori erra​ten du Hiz​kun​tza Esku​bi​de​en Dekla​ra​zio Uni​ber​tsa​lak. Bes​te​la, ira​kur​tzen ahal duzue ere.

Beste alde​tik, inge​le​sa gure hiz​kun​tza pro​pio al da, eta ni ez naiz kon​tu​ra​tu? Igual hori da. Eta igual, horre​ga​tik, eska​tzen dugu​ne​an gure hiz​kun​tza pro​pioa sus​ta​tzea, eska​tu behar dugu bes​te​on​tzat ere hori sus​ta​tzea. Hala ere, ez dago ara​zo​rik: inge​le​sa sus​ta​tzen duzue eta sus​ta​tu behar da, baina sus​ta​tu behar da mini​mo batzu​e​ta​tik, hau da, gure hiz​kun​tza pro​pioa jakin eta gero.

Ikas​te​txe​en auto​no​mia. Non gel​di​tzen da ikas​te​txe​en auto​no​mia beren hiz​kun​tza pro​iek​tua aurre​ra ate​ra​tze​ko?

PAI​ren arra​kas​taz hitz egi​ten digu​zue. Bueno, hor utzi​ko dugu, koma​txo arte​an. Arra​kas​ta non? Noren arte​an? Nik daki​da​la, ira​kas​le​on arte​an ez da oso ospe​tsua eta arra​kas​ta​tsua. Inkes​ta bat egi​ten ahal dugu.

Zer​ga​tik iza​ten ahal da hain arra​kas​ta​tsua PAI? Ideia bat buru​ra​tzen zait, bat baka​rra: Igual gober​nu​ak bul​tza​tu egin due​la​ko? Gober​nu​ak bul​tza​tu eta eza​rri egin due​la​ko? Igual horre​ga​tik da. Eta ez aur​ten baka​rrik.

Ruiz ande​re​ak behin baino gehia​go​tan adi​e​ra​zi dizu​en beza​la, gauza bera, edo erdia, akaso, egin​go baze​nu​te eus​ka​ra​re​kin, igual gau​zak des​ber​di​nak izan​go lira​te​ke.

Buka​tze​ko, gon​bi​da​tu nahi zai​tuz​tet aur​ten berri​ro ere dago​en besta bate​ra. Api​ri​la​ren 21ean, Villa​tu​er​tan besta bat iza​nen da, denon inda​rrak bil​tze​ko asmo​a​re​kin. Besta hau Sor​tzen-Ikas​ba​tu​a​zek anto​la​tzen du eta egi​ten du “vas​cu​en​ce​ren lege​ak inpo​sa​tzen duen erre​a​li​ta​te hori sala​tze​ko –ez dut nik erra​ten, berai​ek erra​ten dute; nik bai​ez​ta​tzen dut– eta egu​ne​ro​ko​ta​sun erre​a​li​ta​te hau bizi​tzen dute​nei elkar​ta​su​na eta babe​sa ema​te​ko”. Gu hor egon​go gara. Nahi​ko nuke zuek ere hor ager​tzea. Eta hor, nahi badu​zue, azal​tzen ahal die​zue gura​so​ei zer​ga​tik zigor​tu​ak egon behar duten berai​en hiz​kun​tza pro​pio​a​ren alde auke​ra egi​te​a​ga​tik. Zuen esku, zuek azal​du.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a usted, señora Pérez. Una vez producido el debate...

SR. RASCÓN MACÍAS: Perdón, señor Presidente. No sé si es posible que pueda intervenir.

SR. PRESIDENTE: No, porque ha intervenido la señora Pérez...

SR. RASCÓN MACÍAS: Muy bien, gracias.

SR. PRESIDENTE: ... para defender la moción y ustedes han intervenido como el resto a favor o en contra.

Pasamos, como les decía, a la votación de la moción que se acaba de debatir. Señorías, comienza la votación. (Pausa) Señora Ruiz.

SRA. RUIZ JASO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Señor García Adanero.

SR. GARCÍA ADANERO: No.

SR. PRESIDENTE: Señora Fernández de Garaialde.

SRA. FERNÁNDEZ DE GARAIALDE Y LAZKANO SALA: Bai.

SR. PRESIDENTE: Señor Ramírez.

SR. RAMÍREZ ERRO: Bai.

SR. PRESIDENTE: Muchas gracias a los cuatro. Señora Secretaria, por favor, resultado final de la votación. 

SRA. SECRETARIA PRIMERA (Sra. Esporrín Las Heras): 26 votos a favor, 23 en contra y ninguna abstención.

SR. PRESIDENTE: Por lo tanto, señorías, queda aprobada la moción.

Traducción:

(1) SRA. PÉREZ IRAZABAL: Buenos días.  Muchas gracias, señor Presidente. Aunque se trate de la moción decimosexta y aunque lo que vamos a solicitar se refiera a los alumnos que quieren estudiar en el modelo D, usted ha empezado hablando de una actitud más proactiva y más positiva, y esta moción también está totalmente relacionada con ello. De alguna manera, ha intuido usted por dónde íbamos a ir.

Trece viajes a la Luna. Esta es la distancia que existe entre este Gobierno y una política de impulso y fomento del euskera, precisamente. Trece viajes a la luna.

Todos ustedes conocen de dónde nos sacamos este número, porque ya lo hemos explicado en más de una ocasión. Muchos alumnos de la ESO deben salir de sus localidades y acudir a otros lugares para estudiar, para poder estudiar en euskera. Para ello, deben realizar kilómetros y más kilómetros. ¿Cuántos alumnos se encuentran en esta situación? Concretamente, en este momento no lo sé, pero sí sé que son alrededor de 1.400 alumnos. La media de distancia que recorre cada alumno es de 20 kilómetros. Si tomamos como referencia un curso completo y empezamos a hacer multiplicaciones, la cifra que nos sale es enorme: 5.000.000 de kilómetros. Es decir, trece viajes a la luna. Esa es, como he dicho, la distancia existente entre este gobierno y el euskera.

Esta es la actitud positiva y proactiva que mantiene este gobierno y que algunos de nosotros no reconocemos. Ayer decíamos que era necesaria una actitud más positiva y más proactiva. Porque si esto es ser positivo, pues va a resultar que ser más positivo es tener que recorrer más kilómetros. Por favor, no envíen a nuestros alumnos más lejos todavía. No tenemos la intención de llegar a Marte, ni ganas tampoco.

Y esto es, claramente, consecuencia de la Ley del Vascuence. Si es consecuencia directa o indirecta de ella, queda a la interpretación de cada cual. Si es necesario o si es por lo que algunos prefieren optar, eso nos lo tendrán que explicar hoy.

Hablamos de kilómetros. Para recorrer esos kilómetros hacen falta horas. Y no sólo horas, sino también dinero. Y todos sabemos cómo estamos ahora las familias con el dinero. 

Y aun a sabiendas de esto, algunas familias deciden que sus hijas e hijos estudien en el modelo D, aunque para ello tengan que viajar. Y desde nuestro grupo queremos desde aquí felicitarles y animarles para que lo hagan. Pero nuestras felicitaciones y nuestros ánimos no llenan sus bolsillos ni les devuelven el tiempo dedicado a los viajes. Aun con todo, queremos hacer mención y destacar el sacrificio que realizan.

Además, deberíamos saber si dicho sacrificio es para su bien, o a quién beneficia. Tengo claro que es para su bien; que conocer su lengua, nuestra lengua será para su bien, sin ninguna duda. Pero, también sin ninguna duda, esto repercutirá en el bien de todos y en el bien de nuestra lengua. Y me refiero a ese tesoro del que todos ustedes hablan.

Nosotros les solicitaríamos que cambiaran la Ley del Vascuence, que la cambiaran totalmente. En Navarra, tenemos establecida una zonificación que no se conoce en ningún otro lugar del mundo, una zonificación discriminatoria, una zonificación incomprensible, que establece fronteras por todas partes. ¿Cómo puede establecer el Gobierno fronteras para su lengua? Incomprensible.

En las recomendaciones se nos dice que deberíamos apoyar nuestra lengua propia, nuestra lengua minorizada, por encima de las fronteras administrativas. Los derechos no se pueden fragmentar, no se pueden zonificar; los derechos se reconocen y deben ser garantizados.

Pero hoy no voy a hablar sobre esto; hoy no me toca defender esto. Ayer el señor Felones decía que él había hecho un esfuerzo, y así se lo reconocimos. Y hoy, sin embargo, somos nosotros los que hemos hecho un esfuerzo para no pedir otra cosa. Hoy pediremos algo mucho más humilde. Les pediremos que interpreten su ley de otra manera. Les pediremos que no hagan una lectura restrictiva de ella. Les pedimos que tengan en cuenta a las familias. Les pedimos que no castiguen a estas familias.

Las lenguas no se contraponen, no se ponen una en contra de la otra; una no debe quitar el sitio a la otra. Es más, aprender una lengua nos proporciona más facilidad para aprender otras. Se puede aprender inglés, francés, alemán, chino…, sin ningún problema, sabiendo euskera, sin duda. También se pueden aprender sin saberlo, pero, en cualquier caso, saber euskera no nos quita esa capacidad. Y creemos que ya es hora de que se reconozca esto, de que se reconozca que los alumnos del modelo D pueden ser plurilingües; y que muchos lo son, y muy buenos.

Hay que tener en cuenta el contexto, y en aquellos lugares en los que el contexto no ayuda, y estamos hablando precisamente de ellos, deberíamos remover los obstáculos, en vez de ponerlos. El Gobierno pone obstáculos por aquí y por allá. Por ejemplo, con los medios de comunicación. Sabemos que en estos lugares la lengua de los padres no es el euskera. Y ayer hablamos de que en la Comisión de Educación habíamos analizado la importancia que tienen el contexto no formal, los medios de comunicación, la lengua de los padres. Por lo tanto, en aquellos lugares en los que estas condiciones favorables no existen, nosotros deberíamos ayudar a mejorarlas. Nosotros deberíamos ayudar para que estos niños adquieran las habilidades que necesitan. ¿O acaso les vamos a castigar de generación en generación, no solamente a los padres, sino también a los hijos y a los nietos? ¿Hasta dónde? ¿Hasta cuándo?

El Departamento ha realizado una apuesta clara para impulsar un programa. Es su apuesta, y es lícita. Está dentro de su política lingüística. Así lo reconoció desde el principio y así lo recogió también en su programa. Dar oportunidades no está mal, pero siempre que se garanticen unos mínimos, cuando estos mínimos estén garantizados. ¿Y cuáles son esos derechos mínimos? Nosotros creemos que cuando las familias están dispuestas a hacer un sacrificio, nosotros les deberíamos ayudar a hacerlo, nosotros les deberíamos dar facilidades, en vez de castigarles.

La ley, su ley, no prohíbe nada. No impulsa, pero tampoco prohíbe. Por lo tanto, hacer algo o no hacerlo es una cuestión de voluntad.

Los derechos deben ser garantizados. No es suficiente decir “nosotros quisiéramos…” No, no, también hay que poner los medios sobre la mesa. Los derechos no se pueden cumplir a un 50 por cien o a un 80 por cien, parcialmente, hasta aquí sí y hasta aquí no. No es así. O se cumplen o no se cumplen. Ustedes verán dónde quieren estar. 

Están ustedes abriendo oportunidades en otros lugares, a veces con la comunidad educativa a favor y otras veces en contra, pero sin tenerla en cuenta; y, entre tanto, olvidan ustedes nuestra lengua propia. Más oportunidades para aprender lenguas extranjeras, pero sin conocer nuestra lengua propia. ¿Es que las lenguas extranjeras deben aprenderse desde el castellano? ¿No se pueden aprender también desde el euskera?

Nosotros no queremos imponer nada. Eso es lo que de lo que nos acusan, de querer imponer el euskera. Lo que queremos es darle al que lo quiera aquello que es nuestro. Lo que queremos es dar a conocer ese patrimonio nuestro, precisamente ese patrimonio del que ustedes hablan constantemente, ese tesoro; darlo a conocer, porque estamos orgullosos de él, de nuestra lengua, de nuestra cultura. ¿Qué es lo que se impone? ¿Quién lo impone? ¿Quién y qué?

No les pediré más, simplemente que, por favor, dejen de castigar a las familias; solamente eso. Que les ayuden, que piensen y vean si es posible, sin poner una lengua contra otra, apoyando nuestras lenguas, impulsándolas, cambiando su actitud para que sea más proactiva y más positiva. Muchas gracias.

(2) SR. RAMÍREZ ERRO: Muchas gracias, señor Presidente. Señoras y señores, buenos días a todos. Está claro que aún queda un largo camino por recorrer con respecto al euskera, y es que la modernidad, la dignidad, la realidad y la normalidad nos obligan a adoptar nuevas iniciativas y a construir nuevas estructuras.

La moción deja claro que hay dificultades para modificar la Ley del Vascuence, debido a que en este Parlamento de Navarra se ponen trabas a su modificación. Algunos la queremos modificar. Ya han transcurrido más de veinticinco años desde su aprobación, y creemos que ha llegado la hora de hacerlo.

Con respecto a dicha ley se producen casos verdaderamente escandalosos. Desgraciadamente, hay quien se ha acostumbrado a dar por buenas las carencias de la Ley del Vascuence, pero en pleno siglo XXI es insoportable haya una ley en Navarra en materia lingüística, sobre el euskera, que establezca una zonificación y algunos de nosotros vivamos en una zona llamada no vascófona. ¿Cómo se puede aceptar algo así? Hay un territorio que tiene una lengua y hay unos ciudadanos que vivimos, según la ley, en un territorio denominado no vascófono. Una zona será vascófona si en la misma hay unos ciudadanos que quieren vivir, hablar y aprender en euskera. Por tanto, es ahí donde debemos poner el apelativo de la euskaldunidad.

Habrá quien se pueda acostumbrar a ello, pero este es un modelo que no tiene parangón en Europa. Entonces, ¿qué sucede?, ¿los euskaldunes de Tudela no son euskaldunes? ¿Por vivir en Tudela no tienen derechos en lo que al euskera se refiere? ¿Por vivir en Tafalla no tienen derecho a expresarse en euskera? O por lo menos los obstáculos que tienen que superar para ejercitar sus derechos son muy diferentes a los que tienen que superar para estudiar en inglés. Eso no es normal. En esta comunidad, en esta tierra, no podemos considerar normal una discriminación así. Esto es una discriminación, y la ley la ampara, por lo que ha llegado la hora de modificar la misma, con tranquilidad, sosiego, buscando el acuerdo, cómo no, pero dando siempre a la lengua la dignidad debia, y respetando los derechos lingüísticos de los ciudadanos.

En esta moción, significativamente, solo se nos muestra un pequeño ejemplo de los problemas que en Navarra tienen la sociedad y los ciudadanos derivados de la propia ley. Lo propios representantes de Behatokia nos señalaron que quien vive en Artajona, Barasoáin o Benegorri no pueden estudiar en euskera en un centro público, lo cual ha llevado a que se hayan tenido que crear ikastolas gracias a la iniciativa social, que garanticen a los ciudadanos el derecho a estudiar en euskera. Es decir que no ha sido la administración quien las ha sacado adelante, sino la iniciativa social.

Ahí quedan el impulso de la iniciativa social, el esfuerzo, las aportaciones de dinero, el altruismo, el trabajo… vale, ya lo tenemos en euskera, pero ¿qué sucede después? El Transporte. Si alguien de Benegorri quiere estudiar en español, dispone de transporte y de las ayudas necesarias, y el Gobierno de Navarra le garantiza los medios necesarios para estudiar en español y en inglés. ¿Pero qué ocurre si esos padres de Benegorri deciden que su hijo o hija estudie en euskera? En ese caso se tienen que arreglar como puedan, por su cuenta, para que el niño llegue cada día a la escuela. ¿Y qué ocurre con el comedor? Lo mismo, y eso no es justo, pero es lo que está pasando en Navarra, es lo que ha pasado estos últimos años y es con lo que hay que acabar.

¿Qué Navarra queremos? ¿Aquí, en el Parlamento de Navarra, creemos que para Navarra sería bueno que todos sus ciudadanos supieran hablar euskera? ¿Quién piensa y puede sostener en este Parlamento que no quiere que todos los ciudadanos navarros sepan euskera? Ha quedado claro: no, tenemos que aprender inglés. También. Yo creo que todos los presentes lo creemos. ¿Y quién puede argumentar que una institución no ha de desear y no debe apostar por que todos sus ciudadanos sepan una lengua propia de Navarra? Después será cada uno quien decida su utilización, pero conocerla… Es nuestra lengua, la lengua de Tudela, de Tafalla, de Leitza, de Bera. Es mi lengua, y también la de ustedes. La lengua de todos.

Por tanto, yo creo que hay que hay dar pasos. Este es un pequeño paso, y luego quedará en manos del Gobierno de Navarra hacer algo al respecto o meterlo en un cajón, como tantas veces ha hecho, porque ya sabemos qué es lo que hace el Gobierno de Navarra con todo lo que tenga que ver con el euskera o la cultura vasca. El Gobierno de Navarra decidirá qué hacer, y los grupos parlamentarios tendremos que andar como siempre presentando preguntas y nuevas mociones, porque, seguramente, volveremos a ver que no hace nada.

Bien, creo que es una buena noticia que la moción salga adelante, creo que trasladamos una buena noticia a los padres de Artajona, a los de Benegorri y a los que viven en esa zona llamada no vascófona. Pero este mensaje que les hacemos llegar no será un mensaje directo, porque nosotros no podemos garantizarles que esas ayudas vayan a ponerse realmente en marcha, ya que sabemos bien cómo han actuado y actúan los gobiernos de UPN en relación al euskera.

Los progresistas y de izquierda tenemos claro que la política relacionada con el euskera precisa de una profunda reflexión y de un proceso de reconstrucción, basada en los modelos provenientes de Europa, si es que queremos alcanzar la normalización, de modo que cualquiera tenga derecho a estudiar en euskera, a vivir en euskera, y no tenga que sufrir obstáculos especiales para poder llevar adelante su compromiso y amor por la lengua.

Así pues, este puede ser un pequeño paso, pero un paso importante, y nosotros, desde el Grupo Parlamentario Bildu-Nafarroa, seguiremos con ese empeño: comprometidos paso a paso y dispuestos a modificar con honestidad lo que haya que modificarse, y a hacerlo en consenso con la mayoría. Muchas gracias.

(3) SRA. PÉREZ IRAZABAL: Buenos días de nuevo. Comenzaré por el final, porque si no quizá se me olvide, y le diré a la señora Zarranz que creo que “los panes y los peces” y los nacimientos de niños siguen caminos diferentes. Si no lo sabe, quizá sea el momento de saberlo. Milagros, en otra parte. Aquí los niños nacen de un modo mucho más natural. 

Dice, y eso es lo que más me ha preocupado, si debemos pagar con el dinero de todos algo que no es necesario. Esto es, aprender euskera no es necesario, fomentar el euskera no es necesario. Entonces, le pediría por favor que lea de nuevo la Ley del Vascuence. Y no hablo de los artículos 6 o 7, no; hablo del artículo primero, a ver lo que dice la Ley del Vascuence, porque en ese artículo se habla del impulso y el fomento del euskera, y ahora resulta que no es necesario, y, como no es necesario, ¡cómo lo vamos a hacer con el dinero de todos!

Ha mencionado también que un centro público ofreció servicio de transporte y comedor por su cuento y con su dinero. Que yo sepa, en la publicidad decía que ofrecería ese servicio mediante un convenio firmado con el gobierno o el departamento, no porque ellos quisieran.

Dejando eso a un lado, la señora González nos ha dicho que quizá nos convenga leer la Ley del Vascuence. No puede usted imaginar cuántas veces la hemos leído: en castellano, en euskera, de arriba abajo, de abajo a arriba, al revés… Ni sé de cuántas maneras la hemos leído. Lo que tampoco sé es si ustedes –y también el PSN– y nosotros leemos la misma ley, ese es el temor que tenemos. Algunos decimos que la ley es restrictiva, que no satisface nuestras necesidades. Otros dicen que no las satisface porque no se desarrolla. Y, para otros, es maravillosa. Para nosotros, está claro que ni es maravillosa ni satisface nuestras necesidades.

Dicen que comprenden nuestro discurso y también nuestro disgusto. ¿Cómo no vamos a estar disgustados viendo la política que desarrolla su gobierno hacia el euskera, hacia nuestra lengua? Es necesario garantizar la diversidad, lo diremos una y otra vez. Por eso, precisamente, pedimos un cambio de gobierno, porque queremos que gobierne para todos, no solo para unos.

Usted ha mencionado qué es lo que sucedería en la zona vascófona alguien quisiera estudiar en el modelo G. Para empezar, que yo sepa y con su ley en la mano, el euskera es lengua oficial en la zona vascófona. Y siendo oficial, hay que conocerlo. Por tanto, hay que estudiar al menos en el modelo A. Y si en nuestra zona un alumno quiere estudiar en el modelo A, tiene la opción de hacerlo gratuitamente. Pero eso no sucede en otras zonas. En el modelo G no se garantiza el euskera, y el euskera es oficial, ¿o no? Si nos dicen que en nuestra zona debemos aprender el castellano queramos o no porque es lengua oficial, digo yo que los que viven en esa zona también tendrán que aprender euskera, porque también es oficial. De todos modos, aunque de esto hablaremos en otra ocasión, ¿por qué se admiten tantos cambios de modelo lingüístico del modelo D al A y del A al G? Pero sobre esta cuestión podemos hablar en otro momento.

AL parecer, el gobierno ha contrastado los datos proporcionados. No hay problema: que los contraste, y veremos cuánto dinero supone.

PAI y modelo D. Ustedes ofrecen el PAI sin contrastarlo: ofrecer, imponer, introducir y establecer. Y lo que decimos nosotros es: ¿No se puede preguntar, al menos? ¿En cuántos centros desean el modelo D y no pueden elegirlo? El PAI, sí; aunque no lo quieran, lo tendrán.

Una pequeña diferencia, acerca de la mención de si esto es discriminatorio o no. Para empezar, las acciones en favor del euskera no se pueden considerar discriminatorias, y eso lo dice la Declaración Universal de los Derechos Lingüísticos. También pueden ustedes leerla.

Por otro lado, ¿acaso el inglés es una lengua propia nuestra y yo no me he dado cuenta? Quizá sea eso. Y quizá por eso, cuando nosotros pedimos que se impulse nuestra lengua propia, deberíamos pedir También que fomenten las demás. De todas maneras, no hay problema: ustedes fomentan el inglés y hay que fomentarlo, pero hay que hacerlo partiendo de unos mínimos, es decir, después de conocer nuestra lengua propia.

La autonomía de los centros. ¿Dónde queda la autonomía de los centros para llevar a cabo su propio proyecto lingüístico? 

Hablan ustedes del éxito del PAI. Bueno, lo dejaremos ahí, entre comillas. Éxito, ¿dónde? Que yo sepa, no goza de mucho éxito entre los profesores. Podríamos hacer una encuesta.

¿Por qué puede tener tanto éxito el PAI? Se me ocurre una idea, una sola: ¿Quizá porque el Gobierno lo ha impulsado? ¿Por qué el Gobierno lo ha impulsado y lo ha impuesto? Quizá sea por eso. Y no solo este año.

Como ha dicho la señora Ruiz más de una vez, si hicieran lo mismo, o incluso la mitad, con el euskera, quizá las cosas serían diferentes.

Para finalizar, quiero invitarles a una fiesta que este año se celebra de nuevo. El 21 de abril, se celebrará una fiesta en Villatuerta, con el objetivo de unir fuerzas. Esta fiesta es organizada por Sortzen-Ikasbatuaz, y lo hace para “denunciar esa realidad que impone la Ley del Vascuence –no lo digo yo; lo dicen ellos; yo únicamente lo confirmo–, y para mostrar apoyo y solidaridad a las personas que viven esta realidad cotidiana”. No-sotros estaremos ahí. Me gustaría que ustedes también aparecieran por allí. Y allí, si quieren, pueden explicar a los padres por qué son castigados por el hecho de optar por su lengua propia. Está en sus manos, explíquenselo ustedes.

